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Ettepanek: 

NÕUKOGU OTSUS, 

millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel Suurbritannia ja Põhja-Iiri 

Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise 

lepinguga loodud ühiskomitees võetav seisukoht seoses Windsori raamistiku artikli 5 

kohaldamise kohta tehtava ühisdeklaratsiooniga 
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SELETUSKIRI 

1. KAVANDATAV REGULEERIMISESE 

Käesolevas ettepanekus käsitletakse otsust määrata kindlaks seisukoht, mis võetakse liidu 

nimel Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa 

Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepinguga1 (edaspidi „väljaastumisleping“) loodud 

ühiskomitees seoses ühiskomitees tehtava liidu ja Ühendkuningriigi ühisdeklaratsiooniga 

Windsori raamistiku2 artikli 5 kohaldamise kohta. Windsori raamistik on väljaastumislepingu 

lahutamatu osa. 

2. ETTEPANEKU TAUST 

2.1. Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa 

Aatomienergiaühendusest väljaastumise leping ning Windsori raamistik 

Väljaastumislepingus on sätestatud kord, mille alusel astub Ühendkuningriik korrakohaselt 

välja liidust ja Euratomist. Väljaastumisleping jõustus 1. veebruaril 2020. 27. veebruaril 2023 

jõudsid Euroopa Komisjon ja Ühendkuningriigi valitsus Windsori raamistiku suhtes 

põhimõttelisele poliitilisele kokkuleppele. Väljaastumislepinguga loodud ühiskomitee võttis 

24. märtsil 2023 vastu Windsori raamistikuga seotud uue korra. Pooled leppisid kokku 

Windsori raamistiku täielikus, õigeaegses ja usaldusväärses rakendamises.  

2.2. Ühiskomitee 

Väljaastumislepingu artikli 164 lõikega 1 loodud ühiskomitee koosneb liidu ja 

Ühendkuningriigi esindajatest. Seda juhivad ühiselt liit ja Ühendkuningriik. Ühiskomitee 

töökord on sätestatud väljaastumislepingu VIII lisas. Ühiskomitee tuleb kokku vähemalt üks 

kord aastas või liidu või Ühendkuningriigi taotlusel. Ühiskomitee määrab oma koosolekute 

ajakava ja päevakorra kindlaks vastastikusel kokkuleppel. Väljaastumislepingu artikli 166 

lõike 3 kohaselt võtab ühiskomitee oma otsused vastu vastastikusel kokkuleppel. 

Ühiskomitee ülesanded on sätestatud väljaastumislepingu artiklis 164 ja need on põhiliselt 

järgmised: 

• järelevalve väljaastumislepingu rakendamise ja kohaldamise üle kas otse või talle 

alluvate erikomiteede töö kaudu; 

• otsuste ja soovituste vastuvõtmine, sealhulgas lepingu muutmine lepingus sätestatud 

juhtudel; 

• lepingu tõlgendamise ja kohaldamisega seoses tekkida võivate probleemide 

ennetamine ja vaidluste lahendamine. 

2.3. Ühiskomitee kavandatav akt  

Oma järgmisel koosolekul teevad liit ja Ühendkuningriik ühisavalduse Windsori raamistiku 

artikli 5 kohaldamise kohta (edaspidi „kavandatav akt“). 

Kavandatava akti eesmärk on selgitada, et Windsori raamistiku artikli 5 sätteid, mis käsitlevad 

tollimaksude maksmist, kogumist ja üleandmist kauba puhul, mis tuuakse otseveoga Põhja-

Iirimaale mõnest teisest Ühendkuningriigi osast või territooriumilt, mis ei ole liidu osa või 

 
1 ELT L 29, 31.1.2020, lk 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/treaty/withd_2020/sign. 
2 Liidu ja Ühendkuningriigi poolt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja 

Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepinguga asutatud ühiskomitees tehtud 

ühisdeklaratsioon nr 1/2023, 24. märts 2023 (ELT L 102, 17.4.2023, lk 87). 

http://data.europa.eu/eli/treaty/withd_2020/sign
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=celex%3A22023X0417%2801%29
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Ühendkuningriigi muu osa, ja mille puhul vastavalt on oht või ei ole ohtu, et see kaup liigub 

edaspidi liitu, kohaldatakse ka käitlustasu suhtes, mis on liidu õigusega kehtestatud, et katta 

kaugmüügi teel müüdud kauba vabasse ringlusse lubamise taotluse menetlemisel osutatud 

teenuste kulud. 

3. LIIDU NIMEL VÕETAV SEISUKOHT 

3.1.  Windsori raamistiku artikkel 5  

Windsori raamistiku artikli 5 lõikes 1 on sätestatud, et tollimaksuga ei ole maksustatud 

kaubad, mis on toodud Põhja-Iirimaale otseveoga mõnest teisest Ühendkuningriigi osast ja 

mille puhul ei ole ohtu, et kõnealune kaup liigub edaspidi liitu kas algsel kujul või pärast 

töötlemist mõne teise kauba osana. Samuti on kõnealuses lõikes sätestatud, et sellise kauba 

suhtes, mis tuuakse otseveoga Põhja-Iirimaale mujalt kui liidust või mõnest teisest 

Ühendkuningriigi osast ja mille puhul ei ole ohtu, et kõnealune kaup liigub edaspidi liitu kas 

algsel kujul või pärast töötlemist mõne teise kauba osana, kohaldatakse Ühendkuningriigis 

kohaldatavaid tollimakse. 

Kõnealuse sätte eesmärk on tagada, et ühegi kauba suhtes, mis tuuakse otseveoga Põhja-

Iirimaale ja mille puhul ei ole ohtu, et see liigub edaspidi liitu kas algsel kujul või pärast 

töötlemist mõne teise kauba osana, ei kohaldata liidu tolliõiguses sätestatud rahalisi tasusid, 

mis on otseselt seotud sellise kauba vabasse ringlusse lubamisega Põhja-Iirimaal. 

Sellega seoses on vaja liidu ja Ühendkuningriigi poolt ühiskomitee raames esitatava 

ühisdeklaratsiooniga selgitada, et Windsori raamistiku artikli 5 lõiget 1 tuleks mõista nii, et 

seda kohaldatakse ka käitlustasu suhtes, mis on liidu õigusega kehtestatud, et katta kaugmüügi 

teel müüdud kauba vabasse ringlusse lubamise taotluse menetlemisel osutatud teenuste kulud, 

mis tekkisid eelkõige esitatud andmete kontrollimise, riskianalüüsi ning vajaduse korral 

dokumentide ja füüsilise kontrollimise kaudu. 

Lisaks on Windsori raamistiku artikli 5 lõikes 6 sätestatud, et tollimakse, mida 

Ühendkuningriik nõuab sisse vastavalt liidu asjakohastele tollialastele õigusaktidele, ei anta 

üle liidule. Selle sätte eesmärk on seega tagada, et tulu liidu tolliõiguses sätestatud rahalistest 

tasudest, mis on otseselt seotud kaupade vabasse ringlusse lubamisega Põhja-Iirimaal, jääb 

Ühendkuningriigile. Sellega seoses selgitatakse kavandatavas ühisdeklaratsioonis, et Windsori 

raamistiku artikli 5 lõiget 6 tuleks mõista nii, et seda kohaldatakse tervikuna ka eelmises 

punktis osutatud laadi käitlustasust saadud tulu suhtes.  

4. ÕIGUSLIK ALUS 

4.1. Menetlusõiguslik alus 

Ühiskomitee on lepinguga, s.t väljaastumislepinguga, ettenähtud organ. 

Kavandatav akt on õigusliku toimega akt ELi toimimise lepingu artikli 218 lõike 9 

tähenduses.  

Kavandatav akt ei täienda ega muuda väljaastumislepingu institutsioonilist raamistikku. 

Seepärast on esildatud otsuse menetlusõiguslik alus ELi toimimise lepingu artikli 218 lõige 9. 

4.2. Materiaalõiguslik alus 

Kavandatava akti peamine eesmärk ja sisu on selgitada, kuidas liit ja Ühendkuningriik 

tõlgendavad ühiselt väljaastumislepingu lahutamatuks osaks oleva Windsori raamistiku artikli 

5 kohaldamist. 
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Väljaastumisleping on sõlmitud ELi lepingu artikli 50 lõike 2 alusel. 

Seega on esildatud otsuse materiaalõiguslik alus Euroopa Liidu lepingu artikli 50 lõige 2. 

4.3. Järeldus 

Esildatud otsuse õiguslik alus peaks olema ELi lepingu artikli 50 lõige 2 koostoimes ELi 

toimimise lepingu artikli 218 lõikega 9. 

5. KAVANDATAVA ÕIGUSAKTI AVALDAMINE 

Õiguskindluse ja läbipaistvuse huvides on asjakohane avaldada liidu ja Ühendkuningriigi 

ühisdeklaratsioon pärast selle tegemist ühiskomitees Euroopa Liidu Teatajas. 
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2026/0224 (NLE) 

Ettepanek: 

NÕUKOGU OTSUS, 

millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel Suurbritannia ja Põhja-Iiri 

Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise 

lepinguga loodud ühiskomitees võetav seisukoht seoses Windsori raamistiku artikli 5 

kohaldamise kohta tehtava ühisdeklaratsiooniga 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artikli 50 lõiget 2 koostoimes Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artikli 218 lõikega 9, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) Liit sõlmis Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa 

Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepingu3 (edaspidi „väljaastumisleping“) 

nõukogu otsusega (EL) 2020/1354. 

(2) Väljaastumislepingu artikli 182 kohaselt on Windsori raamistik5 kõnealuse lepingu 

lahutamatu osa.  

(3) Liit ja Ühendkuningriik teevad ühiskomitee järgmisel koosolekul ühisdeklaratsiooni 

Windsori raamistiku artikli 5 kohaldamise kohta.  

(4) Ühisdeklaratsiooni eesmärk on selgitada, et Windsori raamistiku artikli 5 sätteid, mis 

käsitlevad tollimaksude maksmist, kogumist ja üleandmist kauba puhul, mis tuuakse 

otseveoga Põhja-Iirimaale mõnest teisest Ühendkuningriigi osast või territooriumilt, 

mis ei ole liidu osa või Ühendkuningriigi muu osa, ja mille puhul vastavalt on oht või 

ei ole ohtu, et see kaup liigub edaspidi liitu, kohaldatakse ka käitlustasu suhtes, mis on 

liidu õigusega kehtestatud, et katta kaugmüügi teel müüdud kauba vabasse ringlusse 

lubamise taotluse menetlemisel osutatud teenuste kulud. 

(5) Liidu ja Ühendkuningriigi kavandatav ühisdeklaratsioon on ühiskomitees tegemise 

korral õigusliku toimega akt ELi toimimise lepingu artikli 218 lõike 9 tähenduses. 

(6) Seepärast on vaja kindlaks määrata seisukoht, mis võetakse ühiskomitees seoses 

ühiskomitees tehtava liidu ja Ühendkuningriigi ühisdeklaratsiooniga Windsori 

raamistiku artikli 5 kohaldamise kohta, 

 

 
3 ELT L 29, 31.1.2020, lk 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/treaty/withd_2020/sign. 
4 Nõukogu 30. jaanuari 2020. aasta otsus (EL) 2020/135 Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi 

Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepingu sõlmimise kohta (ELT L 

29, 31.1.2020, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2020/135/oj).  
5 Liidu ja Ühendkuningriigi poolt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja 

Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepinguga asutatud ühiskomitees tehtud 

ühisdeklaratsioon nr 1/2023, 24. märts 2023 (ELT L 102, 17.4.2023, lk 87). 

http://data.europa.eu/eli/treaty/withd_2020/sign
http://data.europa.eu/eli/dec/2020/135/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.102.01.0087.01.EST&toc=OJ%3AL%3A2023%3A102%3ATOC
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Liidu nimel Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa 

Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepingu artikli 164 lõikega 1 loodud ühiskomitees 

(edaspidi „ühiskomitee“) võetav seisukoht põhineb liidu ja Ühendkuningriigi 

ühisdeklaratsiooni eelnõul, mis on lisatud käesolevale otsusele.  

 

Artikkel 2 

Käesolevale otsusele lisatud liidu ja Ühendkuningriigi ühisdeklaratsiooni eelnõus esitatud 

seisukoha väiksemates tehnilistes muudatustes võidakse kokku leppida ilma nõukogu 

täiendava otsuseta. 

Artikkel 3 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise kuupäeval. 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 
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